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(SOBRE FINAL Y A TELON BAJO, ENTRA EL PAJE)

PAJE:
Respetable público.  Heme aquí como partícipe de ésta historia a la cual pido atención.  Los autores han puesto todo su talento sirviendo para lo que sirven y les gusta, contar una historia con oficio, con actitudes y maneras alegres; porque sabrán ustedes, en cuanto nos adentremos, que “ésta” historia redescubre lo que sucede en la vida misma, en tiempos tan cortos como son los del teatro, los de la realidad y la fantasía... Cuando ésta se hace presente.


Respetable público, con ustedes... la pasión de sus intérpretes... quienes únicamente esperan vuestras sonrisas; y estarán bien pagos con un generoso aplauso.  (VA A SALIR Y VUELVE HUMILDE)  Por mi parte puedo decir, que trataré de ser útil al ingenio de los que nos dieron este trabajo... algunos sublimes, otros ridículos , pero que nos harán felices a todos !  (SALE CON UNA PIRUETA. VAMOS A OSCURO) 

SONIDO:
SUAVE MÚSICA QUE ACOMPAÑA LA ENTRADA DE LUZ DE ESCENA.

(VEMOS A MUJER, DISCUTIENDO ACALORADAMENTE CON LA PRESIDENTA “DE LOS VECINOS DEL BUEN NOMBRE”.  LUEGO DE PALABRAS QUE NO DEFINIMOS, SE IMPONE LA PRESIDENTA) 

PRESIDENTA:
En mi carácter de Presidenta de la Sociedad de los Buenos Vecinos del Buen Nombre, debo decirle que las quejas, aseguran, haberla visto pasear en solitario, “mujer hermosa”; con las manos en jarra, y por los alrededores del pueblo. 

MUJER:
(DESAFIANTE)  Y, qué hacer con eso ?

PRESIDENTA:
(FALSA)  Le pido que entienda que esto no es una pelea, ni mucho menos un reproche, simplemente...

MUJER:
(RAPIDO)  Ah, no ?  Estamos fritos entonces si...

PRESIDENTA:
(SE REVUELVE. LUEGO)  Es que usted no entiende ?

MUJER:
(IRONICA)  A ver... Si la señora Presidenta de los Vecinos del Buen Nombre, me puede explicar... porque mi entender no llega a sus alturas. 

PRESIDENTA:
(HORRORIZADA Y CON SUSPENSO)  Anda dando vueltas por los alrededores un ladrón !  Es que no le teme a nada?

MUJER:
Y usted es la encargada de mi cuidado.  Puajjjj ! (ESCUPE) Cualquier ladrón se espantaría de sólo cruzarse con su mirada !  (RIE GUARANGA) 

PRESIDENTA:
No es para ser tan animal !  (MUJER REACCIONA.  PRESIDENTA SE DISCULPA)  No me refería a la señorita...

MUJER:
(CORRIGE)  A la “señora” del tabernero, querrá decir...

PRESIDENTA:
(DIGNÍSIMA)  Es difícil hablar con la “señora”...

MUJER:
Hablar, no es difícil.  Lo difícil, para las vecinas viejas y envidiosas, es que soy la mujer más joven y hermosa de éste pueblo...

PRESIDENTA:
(RAPIDO)  Con más razón para tener cuidado !  (MAS) Ahora, si vamos por lo de viejas y envidiosas... 

MUJER:
(SIN ESCUCHARLE)  Y le digo más, “además”...

PRESIDENTA:
(PARA SI)  Qué pedazo de bruta para expresarse !

MUJER:
... de la belleza, soy la mujer del “mejor” tabernero, en cien leguas a la redonda !  De modo que empiece a hacer cuentas, afinando la punta del lápiz !

PRESIDENTA:
(ARPIA)  Una buena esposa, debe también cuidar celosamente su casa y evitar las “chanchadas” que puede provocar un ladrón de los Caminos del Mal Nombre!  Lugar tan despreciable por...

MUJER:
(RAPIDO)  Soy una señora de mi casa, y no puede decir lo mismo la señora Presidenta de los Vecinos del Buen Nombre.  (INDICÁNDOLE SALIDA) Buenas tardes y que tenga el resto de un buen día !

PRESIDENTA:
(OFENDIDA)  Buenas tardes... (IRONICA)  Señora “tabernera” !  (SALE AIRADA) 

MUJER:
(IMITÁNDOLA)  Madame, c’est fini !  (FURIOSA LE GRITA)  Lengua larga !  Es mejor que te escondas en esa cueva que tienes por casa, no fuera a ser que el “Ladrón de los Caminos del Mal Nombre”, termine siendo un querubín al encontrarse con vos ! (VA A SALIR A INTERIORES Y LLAMAN A LA PUERTA. SE DETIENE DE PRONTO)  No quiero saber nada de ladrones, ni llaneros solitarios, de manera que puedes esconderte tras las rejas de tu puerta... para que tus hijas no se escapen conmovidas del ejemplo que ve en su propia casa... (RIE A CARCAJADAS)  Por que no van a ir al cielo ! (ENTRA EL PAJE –ESTA DESCALZO- Y LA ENCUENTRA RIENDO ENLOQUECIDA.  DE PRONTO ENCUENTRA AL PAJE.  CAMBIA AMABLE) Qué buscas en la casa de la mujer que camina con las manos en jarra por los alrededores del poblado del Buen Nombre ?

PAJE:
(SE MUEVE CANTANDO) 




La Virgen lava pañales




y los tiende en el pinar




él le dice cantando;




Virgen no te canses




llama que te ayuden




los ángeles y pastores.

MUJER:
(TOMÁNDOLO DE LAS MANOS HACE UNA RUEDA, MIENTRAS LE RESPONDE CANTANDO)




No me cansa trabajar,




pueden traer la bolsa sucia del arca




que yo lavaré




siempre que lo hagan 




con las bocas cerradas




y las puertas también. 


(RIE ABRAZANDO AL PAJE. LUEGO) 


Qué te trae por aquí ?

PAJE:
(SE COLOCA UN MONOCULO Y DESPLIEGA UN BANDO QUE LEE)  A los... tatá... días... del... tatá... del año... tatá... Su
Majestad el Rey, solicita... 

MUJER:
(RIENDO)  Qué estás diciendo ?  En este poblado ni siquiera podríamos tener un rey, de tan pobres que somos ! 

PAJE:
(SERIO)  No me interrumpas !  Los autores me escribieron como Paje del Rey, y yo obedezco !  O, acaso, estamos autorizados para cuestionar a nuestros autores ? 

MUJER:
(CONTENIENDO LA RISA)  Perdona, lo había olvidado.

PAJE:
Nunca pensaste que nuestras vidas se parecen a las verdaderas ?

MUJER:
Perdona otra vez, no quise ser irrespetuosa.  “El teatro, qué vida.  La vida, qué teatro”, escuché alguna vez !

PAJE:
Eso no es de mis autores, de manera que no estoy obligado a memorizarlo.

MUJER:
No.  Era de un cura, creo.

PAJE:
(ADVIERTE)  No tomes prestado lo que no te pertenece. 

MUJER:
(RIENDO POR LO BAJO)  Tienes razón !  (INTERESADA) Dime rápido, qué es lo que sugiere, su Majestad ?

PAJE:
La pronta llegada a palacio de tu marido, con sus toneles, damajuanas y martillos, pues... (ACOTA POR LO BAJO)  estamos todos descalzos para la fiesta... (ESTORNUDA) y nos vamos a resfriar... (VUELVE A ESTORNUDAR) 

MUJER:
(PREOCUPÁNDOSE) Por cuánto tiempo es necesario...?

PAJE:
No sabría decirte, tabernera.  (POR LO BAJO)  Es una orden de Su Majestad !     

MUJER:
(FURIOSA)  Acaso, “Su Majestad”, puede disponer del tiempo de mi marido, de sus obligaciones como marido, de su mujer y de su casa ?

PAJE:
Aclara: “del tiempo que... ta... ta...” Porque “Su Majestad-Ella”, ha pedido por lo menos diez toneles para celebrar...

MUJER:
(PASMADA)  Y, qué piensa hacer “Su Majestad-Ella” con tanto tonel ?  O es que está dispuesta a convertirse en beoda de la noche a la mañana?  (PAJE, LA MIRA CON REPROCHE. AIRADA, SE MUEVE) Dile a “Su Majestad-Ella” que me perdone, no quise ser irrespetuosa... (CAMBIA TRISTE) Pero, no pensaste cuanto tiempo le puede llevar a mi marido viajar hasta palacio...?


(PAJE, ENTREGA EL BANDO A MUJER, ESTA LO RECIBE)

PAJE:
(TRAS MIRARLA)  No está en casa tu marido... ?

MUJER:
(SIN ENTENDER, LUEGO CAE EN LA CUENTA.  RESPONDE SECA)  No ! (PAJE INICIA SALIDA. MUJER VA HACIA EL)  Perdona, no es contigo el malestar. 

PAJE:
Cumplido está.  Tenga usted un buen tiempo. Adiós. (SALE) 

MUJER:
(TRISTE VIÉNDOLE IRSE)  Adiós. 


(CAMBIA LUZ) 


(HABRA ENTRADO EL MARIDO Y PREPARA SUS COSAS. TRAS UN INSTANTE MUJER SE VUELVE Y LO ENCUENTRA.  LE TIRA EL BANDO SOBRE LA MESA DE TRABAJO) 

MUJER:
Dice “Su Majestad” que debes partir a palacio cuanto antes... 

MARIDO:
(EN LO SUYO)  Lo he escuchado y estoy preparándome. 

MUJER:
(QUEDA MIRÁNDOLE.  AL FIN)  Cuánto tiempo lleva preparar una fiesta en palacio?

MARIDO:
Tanto puede ser un día, un año ó un siglo.

MUJER:
(NO CREYENDO)  Quiere decir que... 

MARIDO:
Que no nos veremos por un día, un año ó un siglo.

MUJER:
(GRITANDO)  Y yo ?  No valgo nada, para quedarme sola un día, un año ó un siglo ?

MARIDO:
No estarás sola.  En Buen Nombre están los vecinos para ayudarte, mientras tu marido cumple con su trabajo.

MUJER:
Ja !   Los vecinos de Buen Nombre !  (RAPIDO)  No sabes acaso que ronda por las noches las casas un ladrón que ha venido de los caminos del Mal Nombre, al decir de la señora Presidenta ?

MARIDO:
(INTENCIONADO)  No creo que se anime por estos lares...

MUJER:
Las puertas y ventanas de esta casa son inseguras. 

MARIDO:
El día que golpee a esta puerta y le abras, de sólo escuchar el gruñido de tu saludo, escapará pidiendo perdón por todo lo que haya robado en su vida.  (MARIDO SALDRA Y ENTRARA DURANTE EL PARLAMENTO QUE SIGUE) 

MUJER:
(SE MUEVE GRUÑENDO)  En verdad debería haberme casado con Juan el horticultor, que no permite que su mujer levante una pelusa del suelo.  (MAS RAPIDO)  O con Luciano el viñatero, que no ha probado jamás una gota de su propio vino; ó con Enriquito el despensero, que después de muerta su mujer, jamás ha vuelto a mirar a otra; ó con Feodor el soldado, que lleva su mujer a cuestas después que parió el primer hijo; o con Martín el pescador, que abandonó su barca para quedarse junto a su mujer...

MARIDO:
(ENTRANDO)  Juan, Luciano, Enriquito, Feodor, Martín, para ti hubiera sido igual.  Ellos no tienen mi fortaleza de espíritu, y les habría sido tan difícil como a mi, haber casado a una mujer de carácter tan amargo como el tuyo.

MUJER:
(JUEGA INTENCIONADA)  Juan, tenía catorce años cuando me pretendía... 

MARIDO:
Mi abuela también los tuvo. 

MUJER:
Luciano, tenía quince años cuando heredó de su padre los viñedos y le prometió hacerme su esposa. 

MARIDO:
A los quince, mi madre me había parido; mientras otras con veinte largos... 

MUJER:
Si hubiera sido la mujer de Enriquito hubiera tendido sábanas de hilo sobre mi cama ! 

MARIDO:
Los despenseros no saben diferenciar el hilo de la arpillera. 

MUJER:
(REACCIONA)  Para eso hubiera estado yo, su mujer.

MARIDO:
No olvides que todo eso lo aprendiste de mi.  Confórmate con ser la mujer del tabernero, que eso, debería ser suficiente para dejarse ver honesta y paciente ante el regreso de su marido, que ha sido llamado para servir.

MUJER:
Malditos sean los maridos que no saben querer a sus mujeres !  Mujer como la Presidenta de los Vecinos del Buen Nombre es lo que te merecerías !  Una vieja agria que, a su decir de ciega, sorda y muda, no tiene nada ! 

MARIDO:
Baja la voz que te pueden oír !   Las paredes y puertas...

MUJER:
Que me oigan, ella y su dignísimo marido “el señor Casimiro, Presidente de la Sociedad Familiar” !  (SALE MURMURANDO.  GOLPEAN A LA PUERTA) 

MARIDO:
(FURIOSO)  Quién es ? 

PRESIDENTA:
(ASOMÁNDOSE)  No imaginé que estuvieras de tan mal humor ! 

MARIDO:
(HOSCO)  No lo estoy, señora Presidenta. (PAUSA. LA MIRA Y RECOMPONE)  Es que ha traído algún recipiente para...

PRESIDENTA:
(SUFICIENTE)  No he traído, ni esperes que lo haga.  (FURIOSA)  Mis recipientes no podrían oír la guarangadas que dice tu mujer !  De paso, dile que se haga presente, a ver si por delante de mis narices puede repetir, lo que mis orejas acaban de oír !

MARIDO:
(COMPONEDOR)  Señora Presidenta, es mejor no escuchar ni hacer caso de ligerezas y conservar el buen humor.  

PRESIDENTA:
(IRONICA)  Buen humor !  No haces mucha gala de lo que pregonas.  (TRANSC.)  Le hace bien a usted tener buen humor con el corazón partido como lo tiene !  Todo por esa clase de mujer que le ha dado por traer dentro de estas inmaculadas paredes.  (TRANSC.)  Un hombre de lo más capaz que se ha visto en muchos años en el Buen Nombre!  Un hombre capaz de tomarse unas cuantas copas de vino y seguir lo más triqui-traque!

MARIDO:
(PARA SI) No tanto como su marido! (BAJANDO EL TONO)  Voy a confesarle algo... 

PRESIDENTA:
(COMPLICE)  Pierda cuidado que soy una tumba para las confesiones.

MARIDO:
(ADVERTIDO)  Temo desengañarla... Estoy más enamorado que nunca de mi mujer...

PRESIDENTA:
(DESPECHADA)  Y eso, qué tiene que ver ? 

MARIDO:
Que me da alegría verla tan risueña y cascarrabias... 

PRESIDENTA:
Sobre todo lo último !

MARIDO:
Por eso entienda usted, que no he sido digno de la bendición de Dios al darme por mujer una muchacha joven a quien hay que atender y mimar.


(MUJER SE HABRA ASOMADO SIN SER VISTA) 

PRESIDENTA:
Pamplinas !  A un hombre trabajador como usted, la mujer que tenga la suerte de tenerlo debería sentirse halagada de haber sido elegida por un hombre que ha tenido de todo, y que ella ha sido la última ! 

MARIDO:
También tiene razón.  (PAUSA. HUMILDE)  A veces somos felices. 

PRESIDENTA:
Un hombre no puede conformarse con eso de “algunas veces” !  Usted debe darle un escarmiento.

MARIDO:
(ALARMADO)  No podría, no !  No está en mi ! 

PRESIDENTA:
Por su buen nombre y honor debe hacerlo, hombre de poco carácter !  Y no me contradiga ! 

MUJER:
(ENTRANDO PLENA, ENFRENTA A PRESIDENTA)  Ya es tiempo que se mande a mudar, cuide de su casa, sus hijas y su marido el Presidente de la Sociedad Familiar que aquí, somos dos para defender estas paredes.

PRESIDENTA:
(SORPRENDIDA Y EXAGERADA)  Qué bicho te ha picado? 

MUJER:
Mándese a mudar porque no respondo de mi y puedo comenzar a tirar vasos, toneles y todo lo que encuentre en el camino. 

PRESIDENTA:
(MAS)  Qué estás diciendo ? 

MUJER:
Lo que bien ha escuchado !  (TOMA JARRAS EN ALTO) 

PRESIDENTA:
(AMENAZANTE)  Cuidado con lo que vayas a hacer ! 

MUJER:
Fuera ! 

PRESIDENTA:
(A MARIDO)  Déjate guiar por tus escrúpulos y verás dónde pueden llevarte. (A MUJER, ADVIRTIÉNDOLE) Y tú, alégrate de haber nacido en ésta casa, tabernera, porque en tu árbol genealógico, únicamente podría encontrarse un sapo y un cocodrilo ! (A MARIDO, INTENCIONADA)  Que tengas buen provecho, tabernero !  (SALE RAPIDO) 

MUJER:
(QUE HA SEGUIDO A LA MUJER HASTA LA SALIDA, LE ARROJA UNAS JARRAS)  Gracias por la alegría y el buen nombre que le da usted a el Buen Nombre ! (VUELVE Y VA A SALIR A INTERIORES) 

MARIDO:
Escúchame, mujer...

MUJER:
No quiero escucharte desde el momento que prestas oídos a las arañas !  (CASI EN SALIDA)  Voy a prepararte de comer ya que te han deseado buen provecho... (DETENIÉNDOSE UN MOMENTO)  Es mejor que recuerdes el ofrecimiento que ha hecho de su persona, la señora Presidenta.

MARIDO:
(TOMÁNDOLA DE UN BRAZO LA SIENTA)  Debo atender mi trabajo, de lo contrario tendrías que ir en busca de Enriquito el despensero para que comprara tus sábanas de hilo... ó arpillera.

MUJER:
(NO PRESTÁNDOLE ATENCION)  Una fiesta en palacio, es una buena excusa tabernera para dejar a cualquier mujer !  (MARIDO SE REVUELVE SIN SABER COMO HABLARLE)  Qué vas a decir ?

MARIDO:
(BUSCANDO EL TONO)  Escúchame bien... y trata de entender... Las circunstancias que rodearon mi vida fueron las de días felices... 

MUJER:
(ENFRENTÁNDOLO)  Qué más... ?

MARIDO:
(RETOMANDO, LE CUESTA SALIR)  Sin salir de este metro cuadrado que ocupa el mostrador de la taberna; teniendo amigos distinguidos que me honraron y confiaron sus bocas a mis mejores vinos, y al decir de los que me conocen:  “ha hecho su vida con el único fundamento de valor, el de una única moral, sin probar jamás una copa de las mejores cepas”.

MUJER:
(MAS)  Pues entonces, soy amoral desde el momento que defiendo tu vida y la mía !

MARIDO:
(TRAS MIRARLA)  Nadie tiene derecho a castigarme.  (TRANSC.)  Y lo están haciendo por... el delito... de haberme casado con una mujer joven que al decir de las lenguas –sin metáforas-, me he equivocado al elegir mi vida interior. 

MUJER:
(DESAFIANTE)  Qué debería hacer ?

MARIDO:
(BUSCA MEJORES PALABRAS) No pasar por la calle con la mirada demasiado alegre.

MUJER:
Orgulloso deberías estar de tener una mujer bonita y alegre, que ha tenido la posibilidad de casarse con horticultores, despenseros, pescador y soldado y ha preferido a un simple tabernero !

MARIDO:
“No te cases, no te cases, no te cases”, me decía mi madre... Y pude hacerlo después que murió.  Todo para qué ?

MUJER:
La soledad te hizo conocer el matrimonio.  Muy bien por la parte que me diste. 

MARIDO:
(EXPLOTANDO)  No estoy arrepentido de eso !  (CADA VEZ MAS)  Me arrepiento de haberme casado con una mujer joven, deseada por... desde los espejos... hasta por los gatos !  Una mujer coqueta, con sonrisa fácil !

MUJER:
(LANZA CARCAJADA)  Un tabernero celoso es un lamentable ejemplo para los hombres del Buen Nombre; sería mejor pensarlo en un ladrón de caminos ! 

MARIDO:
Acostúmbrate a la voz baja, que estarán escuchando tras las paredes !

MUJER:
Te digo una vez más y para siempre:  en la casa del tabernero se hará lo que disponga su mujer, que para eso es la que guarda el honor de una familia !  (SALE AIROSA.  TRAS UN INSTANTE GOLPEAN A LA PUERTA.  MUJER DESDE AFUERA)  Atiende que están llamando. 

MARIDO:
(MOLESTO)  Estoy demorado.  Pasen. 


(APARECE EN LA ENTRADA, CASIMIRO, EL PRESIDENTE DE LA SOCIEDAD FAMILIAR) 


Cayó piedra... (ALTO)  Adelante, su excelencia.

CASIMIRO:
Tenga sus buenas tardes usted !

MARIDO:
(PARA SI)  No gano para sustos !

CASIMIRO:
Ay, Dios, las cosas que se oyen de gente trabajadora.  (MARIDO SE SORPRENDE DE HABER SIDO ESCUCHADO.  CASIMIRO MIRA TODO)  Mucho trabajo, tabernero ?

MARIDO:
(PARA SI)  Se viene graciosa, su excelencia.  (ALTO)  El suficiente, señor Casimiro, pero ahora tengo uno que puede llevarme un día, un año ó un siglo. 

CASIMIRO:
(RAPIDO)  De manera que sales por un tiempo.  (TEME DESCUBRIRSE, SE MIRAN)  Sin embargo... no se te ve con el mejor ánimo ! 

MARIDO:
(PARA SI)  Cualquier cosa dice éste.  Estaría por ganarse un trompazo ! (ALTO Y MOVIENDO LA CABEZA)  No... no. 

CASIMIRO:
La suficiente ocupación trae tranquilidad al espíritu y a las arcas caseras.  (LO MIRA)  Si no es falta de trabajo... Problemas conyugales, acaso ?

MARIDO:
(MOLESTO, ACEPTANDO)  Problemas conyugales, señor Presidente.


(SE ESCUCHA CANTAR DENTRO A MUJER) 

CASIMIRO:
Consideraciones minúsculas.  Tienes que confiar más en el Señor.  (DE PRONTO)  Dime, tu mujer está buena ?

MARIDO:
(PARA SI)  Se viene buscando el bofetón.  (ALTO Y MUY MOLESTO)  Míreme bien el rostro.  (SE MIRAN MUY CERCA)  Sí excelencia, buena, buena ! 

CASIMIRO:
(LA ESCUCHA EMBOBADO)  Es una cigarra ! 

MARIDO:
(RAPIDO)  Y yo, la hormiga ! 

CASIMIRO:
Hombre, mal carácter tienes hoy ! 

MARIDO:
(SE CALZA LA BOLSA AL HOMBRO Y LEVANTA UN TONEL)  También usted ha venido a “cantarme las cuarenta” ?


(MUJER CANTA A VIVA VOZ) 

CASIMIRO:
Lo estás viendo ?  Eres un tipo violento !  Una esposa que canta tan bien no ha de ser perjudicial para la salud.  (MARIDO LO MIRA FIJO)  Es que vas a echarme ahora la culpa ?  (MARIDO, RIE A CARCAJADAS MIENTRAS SE ENCAMINA A SALIDA, SEGUIDO POR CASIMIRO)  Basta de reírte como estúpido ! 

MARIDO:
Es lo poco que me queda. 

CASIMIRO:
De risa ?

MARIDO:
De estupidez. 

CASIMIRO:
(HABLA ATROPELLADO) Pero reírse escandaloso es pecado !

MARIDO:
Estoy listo, señor Presidente. Pongámonos en camino...  

CASIMIRO:
Es que no vas a despedirte de tu mujer ?  

MARIDO:
No señor.

CASIMIRO:
Vas a dejarla por cuanto tiempo... ?

MARIDO:
Tanto puede un día, un año o un siglo, señor Presidente. Andando que se lo diré en el camino...


(MARIDO Y CASIMIRO HABRAN SALIDO.  COMO PERSEGUIDO Y ESCONDIÉNDOSE, ENTRA SIGILOSO EL “LADRON DE LOS CAMINOS DEL MAL NOMBRE”.  AL ESCUCHAR RUIDOS SE ESCONDE Y ESPIA.  MUJER CANTA AFUERA)

MUJER:
(DE PRONTO)  Y ahora, dónde estás ?  (ENTRA.  MIRA TODO EN DERREDOR Y SALE A EXTERIOR.  LADRON SE ASOMA, SE DESPLAZA POR EL AMBITO GUARDANDO EN SU BOLSA TODO LO QUE ENCUENTRA Y CUIDANDO NO SER VISTO.  A SU PASO IRA BUSCANDO QUE ROBAR, SIN ENCONTRAR NADA DE VALOR)

LADRON:
(A PUBLICO)  Este es el personaje que me ha tocado en una historia ingrata.  (SE MUEVE TORPE)  No sé cómo se puede robar sin hacer ruido !  Acabo de entrar y ya estoy deseando irme.  Estas pobrezas que se ven por estos lados a uno le deprimen.  (DESCUBRE POR ALGUN LADO CARTEL QUE DICE “TABERNA”)  Sólo a los autores de esta historia se les ocurre mandarme a robar en la casa de un tabernero celoso !  Como vamos tendré que regenerarme y salir a pedir limosnas... O lo que es peor, encontrar algún trabajo honrado! (PASOS RAPIDOS QUE SE ACERCAN.  LADRON, SE ESCONDE.  APARECE SIGILOSO, CASIMIRO)

CASIMIRO:
(SE RETOCA INDUMENTARIA Y ADOPTANDO POSES, LLAMA, GOLPEANDO LAS MANOS)  Buenas tardes.  (AL NO RECIBIR RESPUESTA, INSISTE IMPACIENTE.  LUEGO)  Buenas tardes, tengan todos.  (NERVIOSO Y CON HILO DE VOZ)  Buenas tardes.  (ESPIANDO Y PARA SI)  La niña debe estar por hacerse presente.  Qué sorpresa le espera !  (ESPIA RAPIDO HACIA EXTERIOR.  VUELVE)  Vamos, aparece que no tengo tanto tiempo para dar rienda suelta a los vicios !

LADRON:
(APARECIENDO APUNTA CON PISTOLA-DEDOS A CASIMIRO)  Vamos, Pepe, no dijiste que venías.  

CASIMIRO:
(SORPRENDIDO, CON LAS MANOS EN ALTO, SE VUELVE)  Estás loco ?  No soy Pepe, que soy Casimiro!  Yo no dije que vendría...

LADRON:
Qué torpezas comete uno en la vida, Pepe; pero recuerdo perfectamente... 

CASIMIRO:
Dónde está, Pepe ?  (MIRA A UN LADO Y OTRO) 

LADRON:
No es usted, don Pepe ?  (CASIMIRO INTENTA EXPLICACION)  Quién es usted ? 

CASIMIRO:
(DIGNO)  Casimiro, el Presidente de la Sociedad Familiar, mi personaje ! 

LADRON:
El del triqui-traque ? (CONFUNDIDO)  Me pasaron mal el reparto !

CASIMIRO:
Y no he dicho a nadie que vendría a visitar a mi amigo el tabernero.

LADRON:
No ?

CASIMIRO:
Buen hombre, es evidente que me has confundido.

LADRON:
Sí ?

CASIMIRO:
Me has confundido y en grande.

LADRON:
Pero no es usted el marido de la Presidenta de las Vecinos del Buen Nombre ?

CASIMIRO:
(SORPRENDIDO)  Así es !  (ACLARA)  Marido en cuartas nupcias, porque mis anteriores Petrona, Francisca y Luisa, difuntas están desde hace...

LADRON:
(TAMBIEN SORPRENDIDO)  Ah, la señora Luisa !  Mire que morirse ahora la señora Luisa... 

CASIMIRO:
Cómo morirse ahora ?  Luisa, mi mujer, murió... Vamos a ver...

LADRON:
Digo, la señora Luisa, pobrecita.  (TRANSC.)  Si que me acuerdo bien de la señora Luisa.  Pobrecita ! 

CASIMIRO:
(ASIENTE CON NOSTALGIA. DE PRONTO)  Y usted, quién es ? 

LADRON:
Pues se ha olvidado !  Soy el mismísimo Redoblante, el del Mal Nombre !

CASIMIRO:
(MUY ALARMADO)  El... del Camino... ?

LADRON:
(ASIENTE Y CONFESANDO)  Si no entro en este momento la historia no puede continuar.  (RIEN, SE PALMEAN HASTA EL AHOGO)

CASIMIRO:
(REACCIONA)  Por qué ?

LADRON:
(CAMPECHANO)  Vamos, haga memoria hombre !  El Ladrón de los Caminos !


(SE ESCUCHA VOZ DE MUJER QUE SE ACERCA)

CASIMIRO:
El que termina arrepentido... 

LADRON:
(RAPIDO)  Cállese, hombre !  Cómo me descubre impunemente, así porque sí ? Es lo mismo que yo diga que usted es el del triqui-traque!

CASIMIRO:
Volvamos entonces... 

LADRON:
No tan rápido, don Casimiro, Presidente.

CASIMIRO:
Qué bien suena eso! (TRANSC. RAPIDO) Nunca mejor aquello de que “una mano lava la otra...” (CAMBIA BRUSCO)  Tienes que esconderte, porque la niña tiene su carácter !

LADRON:
La que canta... ?  Sí que tiene su personalidad !  No va a negarme que no es hermosa ! 

CASIMIRO:
(ASIENTE ALGO CONFUNDIDO.  INDICA CON LA MANO A LADRON QUE SE ESCONDA)  Vamos quítate del medio.  (LADRON SE ESCONDE Y QUEDA ESCUCHANDO SIN SER VISTO.  ENTRA MUJER Y SE ENCUENTRA CON CASIMIRO, COMICO Y SEDUCTOR)  Buenas tardes, tenga usted...

MUJER:
No tanto como las suyas !  (TRANSC.)  Qué es lo que ha venido a buscar aquí, “el venerable” ?

CASIMIRO:
Con que malos modos se me recibe en la taberna. 

MUJER:
La única en todo el Buen Camino !

CASIMIRO:
(RAPIDO)  Cuando no existías por estos lares... 

MUJER:
Acaban de decirme que mi marido iba caminando a su lado.  Dónde se ha metido ahora ?  Ha salido de casa por un día, un año ó un siglo, sin despedirse.

CASIMIRO:
(SIMULA NO SABER QUE DECIR)  Que yo sepa...

MUJER:
(LO INCREPA)  En el hospital de los leprosos, va a decirme?  Tal la virtud que tiene usted de mi marido ! 

CASIMIRO:
(FALSO)  Jesús !  Hombre intachable, el tabernero ! 

MUJER:
Entonces...

CASIMIRO:
(CAE EN LA CUENTA)  Pues sí, caminábamos juntos pero terminamos cada uno por su lado... Qué tendría que saber del infeliz de tu marido ? (CORRIGE RAPIDO) Intachable, pero infeliz ! Soy una persona seria, harto de pecados de la carne...

MUJER:
(RIE IRONICA)  No lo sabe ?

CASIMIRO:
No.

MUJER:
Entonces ahora sí puedo gritarlo a los cuatro vientos que usted es un loco !

CASIMIRO:
No te burles... Es una falta de respeto...

MUJER:
(INQUIERE)  Es que va a negarlo ?

PAJE:
(ENTRA AGITADO Y SE DA DE LLENO CON EL CASIMIRO)  Tabernera... tabernera... 

MUJER:
(RAPIDO ATIENDE AL PAJE)  Has visto a mi marido ?

PAJE:
(MIRA CON RECELO A CASIMIRO)  Vengo... vengo...

MUJER:
Vamos, habla de una vez y no simules... (CON GESTO A CASIMIRO) que éste, no puede hacerte mella. 

CASIMIRO:
(ESCAPANDO)  Bueno... acá no hay más qué decir...


(MUJER, SE ANTEPONE A SALIDA DE CASIMIRO) 

PAJE:
Me han dicho... (SE ARREPIENTE ATEMORIZADO POR LA MIRADA DEL CASIMIRO QUE LE HACE SEÑAS QUE CALLE) 

MUJER:
(MIRA A UNO Y OTRO)  Habla de una vez !

PAJE:
... que... que... que tu marido... se ha ido por los caminos del Mal Nombre porque no te quiere más... porque todo el pueblo lo acusa de ser malquerido por una fiera que lo devora a cada paso...

MUJER:
(ALARMADA)  De dónde sacaste esa pavada ?

CASIMIRO:
No prestes oídos a zonceras... 

PAJE:
(DE GOLPE) ... y porque te has convertido en una mujerzuela arisca, con la sonrisa muy alegre.

MUJER:
(FURIOSA)  Qué estás diciendo ?

CASIMIRO:
(SACANDO A PAJE) Vamos, niño, vamos ! 

PAJE:
(ATEMORIZADO)  Lo que he escuchado en la calle y he venido a decírtelo, antes que sigas buscándolo, puerta por puerta... mientras nosotros estamos descalzos, y algo mareados.

MUJER:
(COMIENZA A SUBIR DE TONO)  La calle !  La misma tramposa que me acusa de mal vivir !  La calle, la protectora de las malas lenguas ! 

PAJE:
(DESOLADO)  Qué haremos nosotros si estamos descalzos y nos vamos a resfriar ?

MUJER:
(ENLOQUECIDA) Qué me importan los resfríos de ustedes y del mundo... si me he quedado sola por culpa de las malas lenguas !  (PAJE SE REPLIEGA QUEJUMBROSO.  RAPIDO, MUJER LO ABRAZA) Perdona, no es tu culpa, pero ya nada valdrá para seguir viva en este mundo ! 

CASIMIRO:
(RIENDO NERVIOSO)  Qué disparate estoy escuchando!

MUJER:
(ENFRENTA A CASIMIRO)  Le mando a cerrar la boca dentro de mi casa !  Tengo el alma atormentada por vuestra culpa ! 

CASIMIRO:
Tómalo con buen humor, mujer !  Por otra parte, no es la pura verdad lo que se dice... ?

CASIMIRO:
(ENCARNIZADA)  También lo dicen de usted y, más, de su mujer !  (RAPIDO VUELVE AL PAJE Y LO ABRAZA) Haré lo posible para conseguirte unos buenos zapatos que necesitas, y no bebas más.

PAJE:
Hasta más ver, tabernera. (SALE CORRIENDO) 

CASIMIRO:
(DESAFIANTE)  Cómo harás ?

MUJER:
Encontraré a mi marido esté donde esté y pase el tiempo que fuera necesario ! 

CASIMIRO:
(ACERCÁNDOSE LIBIDINOSO A MUJER)  No sabes ahondar en el sabor que puedo ofrecerte, niña.

MUJER:
Hará bien en guardarlo para su mujer.

CASIMIRO:
Es que no te das cuenta esta pasión que nos lastima ?

MUJER:
Lo único que puede lastimarme es el abandono de mi marido !  Su pasión no me toca, me resbala. 

CASIMIRO:
Me gustas más cuando te imagino vagando por esos caminos prostituyendo tu presente.

MUJER:
(SE ABALANZA CON UÑAS Y DIENTES SOBRE CASIMIRO)  Hágaselo saber a su mujer, si de prostitución hablamos.  Soy una mujer de mi casa y no por ser la más joven y hermosa pereceré entre vuestras sábanas !  Antes preferiría tener cualquier hazaña, con el peor de los ladrones del camino !


(LADRON, SE ESCONDE AVERGONZADO) 

CASIMIRO:
(LA ABRAZA)  Nada de eso harías mientras yo viva !

MUJER:
(FORCEJEA)  Suélteme porque no tardaría en acusarme públicamente y confundir aun más a las malas lenguas ! (SACA A CASIMIRO A EMPUJONES, MIENTRAS LE GRITA)  No hará más bromas en el momento que su mujer se entere que la Sociedad Familiar de los Buenos Vecinos financia, auspicia y protege la mentira de su honestidad !  (VUELVE ADENTRO Y CAE SENTADA, LLORANDO)  Ay, MARIDO, de tanta tristeza que me das y de tanta alegría que siente el Presidente de la Sociedad de la Familia, me voy a volver loca.  (LLORA, ACONGOJADA.  LADRON, SE HABRA DEJADO VER.  DE PRONTO DECIDIDA)  Esto tiene que terminar ! 

LADRON:
(TRAS DUDAR, AVANZA HACIA MUJER)  Buenas tardes.  (MUJER SIGUE EN LO SUYO, LADRON NO SABE QUE HACER, LA MIRA.  AL FIN)  Yo no soy un modelo de virtudes, pero quisiera ayudar...

MUJER:
(LO DESCUBRE)  Quién eres ? 

LADRON:
El Ladrón.

MUJER:
(MIENTRAS SE RECOMPONE)  Lamento decirte que en esta casa no queda qué robar.  Mi marido se lo ha llevado todo; de manera que andando y a golpear a otra puerta.

LADRON:
Lo escuché todo... 

MUJER:
En la calle se dice en demasía...

LADRON:
No fue en la calle, sino aquí dentro.

MUJER:
(LE INDICA SALIDA)  En esta casa no habrás escuchado hipocresías... por lo menos de mi parte. 

LADRON:
Escuché a un tipo apasionado por una mujer joven y abandonada.  Qué tienes que decir de eso ?

MUJER:
(FORTALECIDA)  Defiendo mi casa hasta que se haga justicia! 

LADRON:
Me cuesta un poco intervenir en asuntos sentimentales ya que lo mío es el robo, pero... Y si tu marido no volviera ? 

MUJER:
Habré conseguido unos cuantos enemigos, porque cuando encuentre a ese tío, seré capaz de arrancarle con uñas y dientes el remordimiento, como parte de pago de su abandono.

LADRON:
Pero no puedes quedarte así, siendo tan joven...

MUJER:
Quieres dejarme en paz ?  Soy una mujer honrada, casada con un tabernero honesto, y seguiré casada hasta el día en que me muera, aunque él no haya dado la vuelta, jamás. (SOLLOZA) 

LADRON:
Puedo darte un consejo ?

MUJER:
En este momento necesito respeto... 

LADRON:
Precisamente.  Conoces las intenciones del hombre apasionado... del vejete... (MUJER, LO MIRA) Algo tienes que hacer.  (MUJER, LLORA)  No llorar por nada... (PAUSA, LA MIRA)  Las lágrimas de una mujer pueden hacer que un ladrón se arrepienta, porque su corazón se reblandece... 

MUJER:
(RECUPERÁNDOSE ALGO)  Sé que lo extrañaré mucho. Qué puedo hacer ?

LADRON:
Eres tan joven y ya conoces los secretos de los hombres.  La mujer que consigue ese tesoro se convierte en su dueña.  (PAUSA) Por eso, si conoces a tu marido tanto como él no te entiende a ti, lo habrás recuperado en algún momento. 

PAJE:
(ENTRA CORRIENDO)  Tabernera... tabernera... 

MUJER:
Qué pasa ?

PAJE:
Por la calle viene corriendo la Presidenta, trayendo a la rastra a Casimiro, sin previo aviso.  La gente ha salido de sus casa y les grita. 

MUJER:
Vamos a ver... (SALE PAJE) 

LADRON:
(DETENIÉNDOLA SUAVE)  No salgas.  Deja que lleguen a tu puerta.  (MUJER, SE REPLIEGA.  LUEGO)  Yo me iré a cumplir con mi promesa. 

MUJER:
No robarás más ? 

LADRON:
(SONRIE)  Voy a buscar a tu marido por los caminos del Buen y el Mal Nombre, para que puedas disponer de él como si fuera tu propiedad. 

MUJER:
(EMOCIONADA ESTIRA SU MANO HACIA LADRON)  Ladrón... 

LADRON:
(QUE SALIA, SE VUELVE)  Tabernera... ?

MUJER:
(TRAS PAUSITA)  Nada... nada... (LADRON, LA MIRA TIERNAMENTE)  Nada puedo hacer contra las conveniencias del honor de una mujer... Porque las del corazón, disponen de mi persona. 


(VUELVEN A MIRARSE, TRAS UN INSTANTE, LADRON SALE.  CRUZÁNDOSE CON EL ENTRA PRESIDENTA QUE EMPUJA A CASIMIRO AL MEDIO.  VENIAN DISCUTIENDO) 

PRESIDENTA:
(ENFRENTANDO A MUJER)  No me esperaba usted, verdad, tabernera? 

SONIDO:
PUENTE MUSICAL QUE ACOMPAÑA A UN BREVÍSIMO


               O     S     C     U     R     O 


(HABRA BAJADO TELON DE TUL BLANCO.  VOLVEMOS CON LUZ PARA VER LA ESCENA ULTIMA QUE HA QUEDADO CONGELADA, DETENIDA.  SUAVEMENTE LEVANTAMOS TELON)

SONIDO:
LEJANAS CANTOS POPULARES.

PRESIDENTA:
No me espera usted, verdad tabernera !

MUJER:
(BURLONA)  Hasta el lunes ó martes, no !  (LA ENFRENTA) Al único que espero, es a mi marido ! (SE ACERCA A CASIMIRO)  Qué hace éste ?

CASIMIRO:
(RECOMPONIÉNDOSE)  No te burles ! 

PRESIDENTA:
(A CASIMIRO)  Habla de una vez... (CASIMIRO VA A HABLAR, PERO PRESIDENTA SE ADELANTA)  Eso es lo que queríamos certificar.  Acabamos de ver salir de esta casa a la mismita persona del Ladrón de los Caminos del Mal Nombre...

MUJER:
Arrepentido. 

PRESIDENTA:
(ACUSA A MUJER)  Demonio !

MUJER:
Feeeh !

PRESIDENTA:
Qué guaranga eres !  También con esas amistades !  Nunca un sacerdote... 

MUJER:
Estaría segura de preferir al Ladrón.

PRESIDENTA:
(ALARMADA)  Qué dices ? 

MUJER:
El Ladrón se ha arrepentido y no volverá a robar.

PRESIDENTA:
(CON GESTO DESDEN)  No hemos venido mi esposo y yo para hablar de ladrones, ni de niños muertos...

MUJER:
A saludar, tal vez ?  (REACCIONA)  Por qué no se mandan a mudar y me dejan en paz con mis penas !  (PRESIDENTA SE ALARMA)  Sí señora, éste es mi vocabulario; el que aprendí en la calle de tanto andar entre ladrones, que los prefiero a los buenos vecinos de la Sociedad Familiar, que en lugar de entenderme, cuestionan la honra de una mujer, cuyo único pecado es el de ser joven y hermosa !

PRESIDENTA:
Exageras ! 

MUJER:
Averigüe entonces... Pero toda la verdad ! (PRESIDENTA SALE, MUJER LA SIGUE)  Es mejor que se meta en la cocina de su cama, porque lo que está faltando, ahí, son motivos! (VUELVE PRESIDENTA Y SALE ARRASTRANDO A CASIMIRO)

PRESIDENTA:
No escuches, Casimiro !  Tápate los oídos !  No escuches, por Dios !  Joven, pero cualquiera !  Es mejor que no entremos en detalles, Casimiro... (SALEN.  MUJER, LANZA CARCAJADA EN LA PUERTA QUE IRA DESVANECIENDO) 

MUJER:
Ay, marido mío... Mi único pecado ha sido buscar la dicha... pero los enemigos se ensañan con la pobre tonta... Incluso los martes más grises ! (SE MUEVE)  Dónde estarás, tabernero ?  Prometo soñarte y contar los días que estuvimos juntos y los que estaremos separados.


(APARECE EL “JOVEN ENAMORADO” Y QUEDA DETENIDO EN LA ENTRADA.  MUJER, LO ADVIERTE Y VA RAPIDO HACIA EL) 

MUJER:
Hola ! 

JOVEN:
Qué tal ?

MUJER:
(TRAS MIRARLE)  Y... vamos viviendo. 

JOVEN:
Con penas ?

MUJER:
Con penas.  (LO MIRA DE ARRIBA HACIA ABAJO)  Y, usted, quién es ?  (RAPIDO)  Oiga que...

JOVEN:
Soy el Joven Enamorado, mi personaje.  El galán de la historia que no va a seducirla, si no, a ser un poco la conciencia que tenemos dormida.

MUJER:
(LO MIRA EXTRAÑADA)  No explique tanto y hable rápido que no me queda tiempo para andar regalándolo  ! La taberna está cerrada, qué es lo que busca ? 

JOVEN:
Con permiso.  (AVANZA MIRANDO TODO, PARA TERMINAR SENTÁNDOSE.  PAUSA)  Qué es esto ? 

MUJER:
(LO MIRA ASOMBRADA. LUEGO)  La honesta casa de un marido que partió...

JOVEN:
(ACERCÁNDOSE) Partió ?  Se ha muerto ? (MUJER NIEGA Y SE ENCOGE DE HOMBROS) Es que te ha abandonado luego de la misa de esponsales ? (MUJER LO MIRA)  Ha inventado un verso nuevo ?

MUJER:
No han pasado veinticuatro horas y ya le extraño... (SENSIBLE) El, sí que sabía hacer y decir versos.

JOVEN:
Te ha declarado la guerra ? 

MUJER:
(TRAS PAUSA)  Ni siquiera la había propuesto.

JOVEN:
Un guerrero solitario, entonces.  (PAUSA)  Y tú ?

MUJER:
No sé lo que es la guerra. 

JOVEN:
Si no sabes, cómo proponías el amor ?

MUJER:
(CONFUNDIDA)  No podría explicarlo.  (LO MIRA SINCERA, TRATANDO DE SER CLARA)  Se vive.

JOVEN:
Se lucha... ?  (ELLA LO MIRA PROFUNDO)  Sufres ?

MUJER:
Mucho.  (DE PRONTO)  Es que ha venido a escribir las penas de mi vida, aparte de oficiar de conciencia ? (SIN ESPERAR RESPUESTA) Si es eso lo que busca aquí, le advierto que...

JOVEN:
(SE HABRA ACERCADO LO SUFICIENTE)  No lo vuelva a repetir.  No soportaría una burla, una palabra altisonante, un rechazo.  (ELLA, QUEDA COMO HIPNOTIZADA) 

MUJER:
(LUEGO)  Estoy en mi casa y digo y hago lo que me viene en gana ! 

JOVEN:
Con esos modos, ninguna mujer joven, hermosa, con gran corazón, -aunque pajarera en el cerebro- podrá retener a marido, amante, novio, pretendiente ó hijo alguno.

MUJER:
Le advierto que... 

JOVEN:
No tiene otra palabra más ofensiva ?  Más que advertencia suena a confesión, mujer hermosa.  (SE MIRAN UN INSTANTE.  ELLA SE ALEJA TOCADA)  Las cosas pueden tener distintos colores... Para qué ver el lado grisceniciento ? (PAUSA)  Seguramente tu marido no es hombre malo...

MUJER:
(RAPIDO)  No. 

JOVEN:
Simplemente ha cometido el error de elegir una mujer joven. (TRANSC.)  Algunas voces nos hacen, muchas veces, no querer escucharlas más... Y no es falta de buen corazón.  Es algo que todos necesitamos y no lo encontramos: cariño, bondad, comprensión... (SE MIRAN) Adiós, tabernera, se ha acabado mi tiempo. Mi personaje es corto, reflexivo y honesto.  Debo salir de escena, ya que no tengo nada más que decir con la calidad de esta historia. Nuevamente adiós...  (REVERENCIA Y SALE RAPIDO)  

MUJER:
(QUE ESTABA DE ESPALDAS, SE VUELVE RAPIDO Y ENCUENTRA A CASIMIRO)  Se va usted... ?

CASIMIRO:
(ADELANTÁNDOSE)  Recibes visitas más jóvenes que tu marido y es porque él te ha abandonado y nunca más regresará ?

MUJER:
(ENFRENTÁNDOLO) Qué dice, so viejo verde ?  Mi marido volverá en cualquier puesta de sol; tal vez un día, un año ó un siglo, lo habré esperado. 

CASIMIRO:
(ACERCÁNDOSE LIBIDINOSO) Tienes esperanzas, por lo que escucho. 

MUJER:
Si no las tuviera ya habría cerrado con tranca la puerta, tan solo para que usted no pusiera más los pies en esta casa ! 

CASIMIRO:
(MUY CERCA DE ELLA)  Me cuesta pensarlo.  Bromeas. 

MUJER:
Lo digo muy en serio, “su excelencia” ! 

CASIMIRO:
Es un presente que me ofrenda la joven ?  Aquí los dos solos?

MUJER:
Es un ultimátum. (CASIMIRO LA ABRAZA, DE PRONTO)  Si no sale de aquí llamo a gritos a su mujer; que no soy trapo suyo y estoy en mi derecho de darle un trompazo en la esfera.  (SE DESPRENDE) 

CASIMIRO:
Qué bruta eres !  No en vano tu marido, confundido y aporreado, me ha dicho que no volvería a verte hasta su defunción ! 

MUJER:
Todo por no pedir permiso y esperar que se lo den.  (RAPIDO CAMBIA)  Es que mi marido le ha dicho eso ?

CASIMIRO:
Qué más da !


MUJER:
(INTERESADA)  Ha visto usted a mi marido ?

CASIMIRO:
(VOLVIENDO A LA CARGA)  Para qué insistes ?  No te bastaría con que pudiera yo hacerte regalos que ese, zopenco, no ha imaginado para halagar a su mujer ?

MUJER:
Ha hablado usted con mi marido desde que se marchó ?

CASIMIRO:
Mira, no quisiera extorsionarte, pero, aparte de darte amor... 

MUJER:
Es que no va a contestarme ?

CASIMIRO:
...vivirías en una isla griega, alhajada toda de oros de mis antepasados, y después de una fastuosa luna de miel por todo Oriente, te llevaría a vivir en un palacio con siete columnas a la entrada, y dormirías en cama con dosel y almohadones de plumas...

MUJER:
Guárdese todo eso para su mujer, que a mi me basta con la pobreza honrada de esta zapatería !

CASIMIRO:
(LA ABRAZA DE PRONTO)  Si te gusta el retablo, puedo ofrecerte uno del siglo quinto, antes de Cristo, con siete metros de altura, por quince... 

MUJER:
(SOLTÁNDOSE BRUSCA)  Mándese a mudar !

CASIMIRO:
(VUELVE A LA CARGA)  Dame tu amor, egoísta !

PAJE:
(DESDE AFUERA, LLAMA)  Tabernera... tabernera... (CASIMIRO SE APARTA RAPIDO. ENTRA PAJE)  Tabernera... Los gitanos han llegado con un circo. 

CASIMIRO:
Un circo en el Buen Nombre, qué estás diciendo? Es imposible un circo enel Buen Nombre...!  (SALE RAPIDO) 

MUJER:
(VA JUNTO AL PAJE)  Todavía estás descalzo ?

PAJE:
(SE MIRA LOS PIES Y ASIENTE, LUEGO)  Por qué dicen que tienes la culpa de que tu marido se haya ido por el Camino del Mal Nombre ?

MUJER:
No hagas caso de lo que oyes.  Son los de la calle los que tiene la culpa, pero ya la pagarán con sus conciencias. (LO ABRAZA) Corazón malherido. (TRANSC.) Cuéntame del circo...

PAJE:
El gitano que parece ser el dueño es un hombre que dice versos...

MUJER:
(CASI PARA SI)  Lo mismo que él... !

PAJE:
Nunca había escuchado versos de amor, sabías ?

MUJER:
Te gustan ?  (PAJE SE ENCOGE DE HOMBROS)  Te gustarán, verás. 

SONIDO:
VOCES Y BULLICIO QUE SE ACERCAN.




(HABRA CAMBIADO LA LUZ POR AZULADO LUNAR)

MUJER:

Será mejor que cierre la puerta.
PAJE:


(DETENIÉNDOLA)  No quieres oír versos de amor 

MUJER:

(NO CONVENCIDA)  Sí, claro.

MARIDO:
(ENTRA SORPRENDIENDO A MUJER.  TRAE PUESTO UN ANTIFAZ Y ROPA DE ESCENA)  Buenas noches, tenga usted. 

MUJER:

Buenas noches

PAJE:
(EXALTADO)  Es el gitano del circo, tabernera ! El que dice los versos de amor 

MARIDO:

Le gustan a usted los versos de amor ?

MUJER:

(TRATA DE ADIVINAR LA CARA DEL GITANO) Sí, claro..

MARIDO:
No parece usted muy convencida.  Pero estoy seguro que pueden agradarle...

MUJER:

(LO MIRA A LOS OJOS) Quién es usted ?
MARIDO:
El último gitano del Camino de la Hoja Roja, llevo esta máscara porque mi cara es muy fea, pero mi voz es bandida para los enamorados.  (SE MIRAN)

 MUJER:
Los de la calle... 

(ENTRAN CASIMIRO, PRESIDENTA, LADRON DE LOS CAMINOS, JOVEN ENAMORADO, TRAEN PUESTAS MASCARAS BLANCAS .  SE SUMARA AL GRUPO EL PAJE CON SU MASCARA.  SE SIENTAN EN DISTINTOS LUGARES. MIENTRAS) 

MARIDO:
Déjelos que entren, también ellos quieren escuchar; querrán cantar y reír dentro de una casa.  La gente de la calle siempre busca una casa, sabías por qué ? (MUJER DEMUDADA, NIEGA)  La casa es la mitad de la vida de las gentes, y es por eso que esa misma gente envidia las casa felices y trata de destruirlas. 

MUJER:
Qué cosas dices ?

MARIDO:
Buscan dentro, de otras casas, lo que a las propias les falta. 

MUJER:
Dinos algo más alegre. 

CASIMIRO:
(SE QUITA MASCARA) No seas impaciente, mujer !

MARIDO:
Debes permitírselo, es joven y hermosa !

PRESIDENTA:
(SE QUITA MASCARA) Pero no, virgen ! 

MARIDO:
(A PRESIDENTA) Habrá ganado su voluntad. La gente me ha seguido y piden permiso para escuchar.

JOVEN:
(SE QUITA MASCARA) Te suplico una sonrisa para la dueña de casa, ya que no pudimos divertirla con la historia de su propia vida.

MARIDO:
(A JOVEN) Tendrá su sonrisa cuando el sol vuelva a brillar para ella.

LADRON:
(SE QUITA MASCARA) Apúrate si no quieres ser parte de un drama pasional !

 MARIDO:
(A MUJER)  Tienes marido ?

MUJER:
Tuve. 

MARIDO:
Pretendientes. 

MUJER:
Juan el horticultor; Luciano el viñatero; Enriquito el despensero; Feodor el soldado, Martín el pescador...

MARIDO:
(A LADRON)  Tuvo marido y pretendientes, de manera que habrá que ganarse la voluntad de la muchacha. (A MUJER) Y el marido ?

MUJER:
(TRISTE)  Es el único que he querido y me ha abandonado por celoso !

MARIDO:
Pero, por qué ha hecho eso ?

CASIMIRO:
Es un hombre de profesión sombría... Demasiado alcohol !

JOVEN:
Despechado.

LADRON:
Un bofetón se merecería !

PRESIDENTA:
Tampoco ella es lo que se dice una doncella ! 

MARIDO:
Pero es posible lo que decís ?  Explíquense ! 

PAJE:
(SE QUITA MASCARA A MARIDO)  Apúrate con los versos que estoy descalzo y me voy a resfriar.

MUJER:
(A MARIDO)  Ya ves !  La calle siempre condena, sin saber.  Las gentes son esa pálida luz de muerte que tienen algunas cosas. 

MARIDO:
Entonces, a partir de este momento volverá a salir el sol dentro de tu casa.

MUJER:
También haces magias?  Cómo harás ?

MARIDO:
Tendrías que darme una prueba de que deseas otra vez el sol en tu casa...

MUJER:
(TIMIDA)  Podrías hacerle volver a mi marido ?

MARIDO:
(CON DESDEN)  Para qué le quieres ?

MUJER:
(TRISTE)  Para hablarle sin palabras a todas horas !  Porque lo quiero... porque su abandono me ha herido !

MARIDO:
(COMIENZA A SALTAR POR TODO EL AMBITO)  Era hora ! Era hora ! Era hora !

MUJER:
(EXTRAÑADA)  Qué estás diciendo ?

MARIDO:
(QUITÁNDOSE EL ANTIFAZ)  Era hora que escuchara de tu boca lo que tanto esperé !  Porque siento el corazón de una mujercita que sufre y por sobre todo, porque no hay hombre que no ame más el haber sido elegido entre tanto horticultor, viñatero, despensero, soldado y pescador... Solamente, marido y tabernero !

MUJER:
(ABRAZADA A MARIDO)  El primero de todos ! Que además, se ha vuelto gitano verseador !

SONIDO:
MÚSICA QUE FONDEARA TEXTO QUE SIGUE. 

MARIDO:
Mujercita, mi amor, 


Por las rutas y caminos de la vida


acepté las palabras de las gentes, 


la cual luz exacta de prueba


me enseñó que el escándalo


vive dentro mío.


Pensar antes que actuar;


la imprudencia es mala consejera


y el mal amor ha puesto pautas,


ha condicionado los pensamientos


y dado palpitaciones de dolor


en mi boca, 


sal en los ojos


y ácimo en la sangre.


Pero, diablos


a qué prueba deberé someterme


además de reconocer que eres buena mujer;


preciado brillante, 


oasis donde arde la dicha, 


hermosa alegría de la vida, 


huracán de sufrimientos, 


agua pura que calma mi sed.


Más debes entender


que la vida nos vuelve vulnerables


mientras la practicamos


mientras amanecemos cada aurora


dentro de esta carne, 


con esta angustia


que nos mira estúpidamente


y nos hace perdernos,


a veces. 


Confundamos nuestros alientos


y desde ahora contemos:




siete... 

TODOS:

(MENOS MARIDO Y MUJER) Catorce... veinticinco...




cincuenta y seis... ciento doce...

MUJER:

Estás contando macetas ?

MARIDO:

(TRAS PAUSA, EXPLOTA)




Hijos !




Y no quiero decir más, 




ni bien ni mal.




Sí, prometo,




conjurar las malas voces de adentro, 




tanto como las de afuera. 




Amigos míos,  (SE LEVANTAN Y VAN SALIENDO)




ha sido una larga mala noche.




Vuelvan tranquilos a sus casas




dado que llevo a mi amor en mi...

 
 

(EMOCIONADO A MUJER)




Amor... guárdame en ti.

MUJER:
Prométeme que no volverás a dejarme ni por un segundo, un minuto, ni una hora de nuestras vidas...

MARIDO:
Lo prometo, además de hacer oídos sordos de las malas lenguas y únicamente, creen en vos. 

MUJER:
Qué mala vida me vas a dar, marido de mi corazón !


(MARIDO LA LEVANTA EN BRAZOS Y SALEN DE LA ESCENA)

SONIDO:
RUBRICAMOS MUSICALMENTE. 

(ENTRAN EL RESTO DE LOS PERSONAJES, VESTIDOS DE CALLE O QUITÁNDOSE ELEMENTOS) 

CASIMIRO:
Mañana, ensayo a las diez.  Lectura de la próxima obra. 

PRESIDENTA:
Perdón, señor, a las diez tenía una grabación... 

LADRON:
Y yo, animo un cumpleaños hasta el mediodía...

PAJE:
Ah, no !  A las diez !  Si no avisan con tiempo... Agarré una changuita, para cumplir el sueño de una chiquilina que cumple quince...

JOVEN:
Perdón, señor.  La diez de la mañana, es muy temprano para un galán... 

CASIMIRO:
Creo no haber escuchado nada.  A la diez... Ensayo ! Hansel y Gretel... versión porno!  O están todos despedidos!  

PRESIDENTA:
Dejo en claro que no acepto personaje menos que el de la bruja. (SALE AIRADA)


(SE MIRAN LADRON, JOVEN Y PAJE) 

PAJE:
Y a mi, uno que lleve botas ! (PAUSA)   Qué se le va a hacer? (ESTORNUDA Y SALE)

JOVEN:
Con los tiempos que corren, habrá que levantarse ! (SALE)


(EN PLANO SUPERIOR VEMOS A MUJER Y MARIDO ABRAZADOS)

PRESIDENTE:
El teatro, es puro teatro !  Vida, en carne viva ! (SACA GRAN TIJERA ROJA E INTENTA CORTAR A LA PAREJA) 

TODOS:
(ASOMADOS DESDE LATERALES, GRITAN) Censura ! 

SONIDO:
ROTUNDO GOLPE MUSICAL.

F      I      N

“El triqui-traque de don Casimiro”

Farsa en 1 acto, original de

Adriana Demaría y Rosa Silvestre

